
V1_5/01/2022

FR 2

EN 3

IT 4

DE 5

NL 6

SUPPORT SUR ROUES POUR 8 PARE-CHOCS

SUPPORT ON WHEEL FOR 8 BUMPERS

SUPPPORTI DOTATI DI RUOTE PER 8 PARA-URTI

FAHRWAGEN FÜR 8 STOSSFÄNGER

STANDAARD VOOR 8 BUMPERS OP WIELTJES

www.gys.fr



SUPPORT SUR ROUES POUR  
8 PARE-CHOCS FR

2

INTRODUCTION
Ce double support pare-chocs mobile a été conçu pour ranger de manière sécurisée 8 pare-chocs. Il est équipé de roues 
pour un déplacement facile dans l’atelier.

INFORMATIONS GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ
1 Ce support doit être utilisé sur une surface ferme, solide et sans encombrement.
2  Ne pas utiliser cet outil pour une autre application que celle pour laquelle il a été conçu. Ce support n’est pas 

à utiliser comme marchepied pour atteindre en hauteur.
3 Ne pas autoriser les enfants et les personnes non autorisées à utiliser cet équipement.
4  Du fait de la nature du procédé de fabrication, il peut y avoir des arêtes vives sur certains composants de cet 

équipement. Il est fortement recommandé de porter des gants de protection lorsque cet équipement est utilisé.
5  Ne pas utiliser ce support pare-chocs pour recevoir plus de 8 pare-chocs. Surcharger ce support pare-chocs 

réduira la stabilité de l’ensemble.
6  Toujours veiller aux personnes dans l’entourage du produit et toujours garder à l’esprit que vos actions 

peuvent avoir un effet direct sur vos collègues ou visiteurs.

ENVIRONNEMENT
1 S’assurer que les emballages sont jetés d’une manière responsable.
2  A la fin de sa vie, cet équipement doit être jeté conformément aux consignes locales de gestion des déchets 

pour ce type de produit.

LISTE DE PIÈCES DÉTACHÉES 

No Qté
1 1 PC
2 2 PCS
3 1 PC
4 2 PCS
5 8 PCS
6 4 PCS
7 8 PCS
8 2 SETS
9 8 SETS
10 16 SETS
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SUPPORT ON WHEEL FOR  
8 BUMPERS EN

INTRODUCTION
This Mobile Double Bumper Rackis designed to securely hold eight bumpers in a safe manor. It has casters for easy 
relocation.

GENERAL SAFETY INFORMATION
1 This rack must be used on a firm level surface which is free from clutter.
2  Do not use this tool for any other purpose than that for which it is intended. This tool is not intended as a 

climbing frame of tethering point.
3 Do not allow children and other unauthorised persons to use this equipment.
4  Due to the nature of the manufacturing process, there may be some sharp edges on some components of this 

equipment. It is strongly recommanded that hand protection is worn when using this tool.
5  Do not use this rack to hold any more than 8 bumpers, over loading this rack will reduce the stability of the 

load.
6  Always be aware of those around you and keep in mind that your actions have a direct effect on your collea-

gues and visitors.

ENVIRONMENTAL 
1 Ensure that all packaging is disposed of in a responsible manor.
2  At the end of its life, this tool can be disposed of along with your normal waste, always consult local authority 

guidelines first.

PARTS LIST

No Qty
1 1 PC
2 2 PCS
3 1 PC
4 2 PCS
5 8 PCS
6 4 PCS
7 8 PCS
8 2 SETS
9 8 SETS
10 16 SETS
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INTRODUZIONE
Questo doppio supporto para-urti mobile è stato progettato per sistemare in modo sicuro 8 para-urti. E’ dotato di ruote 
per uno spostamento facile in officina.

INFORMAZIONI GENERALI DI SICUREZZA
1. Questo supporto deve essere utilizzato su una superficie ferma, solida e priva di ingombri.
2. Non utilizzare questo utensile per un utilizzo diverso da quello per cui è stato progettato. Questo supporto non è da 
utilizzare come una scaletta per raggiungere luoghi alti.
3. Non autorizzare i bambini e le persone non autorizzate a utilizzare questa attrezzatura.
4. A causa della natura del processo di fabbricazione, alcuni componenti di questa apparecchiatura potrebbero presen-
tare spigoli vivi. E’ fortemente raccomandato indossare dei guanti di protezione quando viene utilizzata questa attrez-
zatura.
5. Non utilizzare questo supporto para-urti per sistemare più di 8 para-urti. Sovraccaricare questo supporto para-urti 
riduce la sua stabilità.
6. Fare sempre attenzione alle persone attorno al prodotto e tenere sempre a mente che le proprie azioni possono 
avere un effetto diretto suoi colleghi e visitatori.

AMBIENTE 
1. Assicurarsi che gli imballaggi vengano gettati in modo responsabile.
2. Al termine della sua vita utile, questa apparecchiatura deve essere smaltita in conformità con le normative locali 
sulla gestione dei rifiuti per questo tipo di prodotto.

LISTA DEI PEZZI DI RICAMBIO 

No Q.tà
1 1 PC
2 2 PCS
3 1 PC
4 2 PCS
5 8 PCS
6 4 PCS
7 8 PCS
8 2 SET
9 8 SET
10 16 SET
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DEFAHRWAGEN FÜR 8 STOSSFÄNGER

EINFÜHRUNG
Dieser Fahrwagen für Stossfänger ist entwickelt worden, um bis zu 8 Stossfänger während der Arbeiten am Fahrzeug 
sicher zu lagern. Dank der Räder ist der Fahrwagen in der Werkstatt einfach zu bewegen.

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE
1 Dieser Fahrwagen muss auf einem ebenen und stabilen Untergrund benutzt werden. Die Umgebung darf nicht  
 vollgestellt sein.
2  Verwenden Sie diesen Fahrwagen nicht für andere Zwecke als die, für die er entwickelt wurde. Dieser Fahrwa-

gen darf nicht als Trittbrett zum Erreichen grösserer Höhen genutzt werden.
3 Kinder und nicht autorisierte Personen dürfen diesen Fahrwagen nicht benutzen.
4  Aufgrund der Herstellungsweise des Produkts können scharfe Kanten an einigen Teilen des Produkts vorhanden 

sein. Es wird sehr empfohlen, bei der Arbeit mit diesem Fahrwagen Sicherheitshandschuhe zu tragen.
5  Beladen Sie diesen Fahrwagen nicht mit mehr als 8 Stossfängern. Ein Überladen beeinträchtigt die Stabilität 

des Fahrwagens.
6 Achten Sie auf Personen in der Umgebung des Fahrwagens und bedenken Sie, dass Ihre Handlungen   
 Auswirkungen auf die Sicherheit anderer haben kann.

UMWELTSCHUTZ
1 Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial auf verantwortliche Weise.
2  Entsorgen Sie den Fahrwagen am Ende seiner Lebensdauer entsprechend den örtlich geltenden Richtlinien für 

die Reststoffverwertung.

LISTE DER EINZELTEILE

Nr. Menge
1 1
2 2
3 1
4 2
5 8
6 4
7 8
8 2
9 8
10 16 SETS
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STANDAARD VOOR 8 BUMPERS
OP WIELTJES NL

INTRODUCTIE
Op deze verrijdbare dubbele standaard voor bumpers kunt u veilig 8 bumpers plaatsen. De standaard is uitgerust met 
wieltjes, zodat u hem eenvoudig door de werkplaats kunt verrijden.

ALGEMENE INFORMATIE BETREFFENDE DE VEILIGHEID
1. Deze standaard mag alleen worden gebruikt op een harde, stevige ondergrond zonder obstakels.
2. Gebruik deze standaard niet wanneer u onder invloed bent van drugs, alcohol, of medicijnen die uw alertheid kunnen 
beïnvloeden.
3. Gebruik deze standaard niet voor iets anders dan waarvoor hij is bestemd. Deze standaard mag niet worden gebruikt 
als opstapje of ladder.
4. Geef geen toestemming aan kinderen of onbevoegde personen om deze standaard te gebruiken.
5. Vanwege het productie-proces van dit apparaat kan het voorkomen dat de randen scherp zijn. Het wordt sterk aan-
bevolen om handschoenen te dragen wanneer u met deze standaard werkt.
6. Laad nooit meer dan 8 bumpers op deze standaard. Wanneer de standaard te zwaar beladen wordt, zal dit de stabi-
liteit ervan in gevaar brengen.
7. Let, tijdens het gebruik van deze standaard, voortdurend op of er zich andere personen in de buurt bevinden, en 
weest u zich er altijd van bewust dat uw handelingen een direct gevolg kunnen hebben voor uw collega’s of voor be-
zoekers.

DE OMGEVING
1. Verzekert u zich ervan dat de verpakkingen op een ecologische manier worden afgevoerd.
2. Wanneer u deze standaard niet meer gebruikt, moet hij volgens de plaatselijke regels voor afvalverwerking voor dit 
type apparaten worden afgevoerd.

LIJST VAN ONDERDELEN 

No Qté
1 1 STUK
2 2 STUKS
3 1 STUK
4 2 STUKS
5 8 STUKS
6 4 STUKS
7 8 STUKS
8 2 SETS
9 8 SETS
10 16 SETS
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